
     

  

 

 المادة : ترجمة نص من اللغة العربية إلى اللغة الفرنسية

 ساعتانالمدة : 
 

 

 يسمح فقط باستعمال القاموس عربي عربي

 يمنع منعا باتا استخدام أي وثيقة أو أداة إلكترونية

 

*فن أم علم الترجمة  ؟
 

 الية،ع يةفن يتطلبو خطير،و صعب عمل نهاأ على الترجمة مسألة يف الموضوعيون الناظرون يتفق

 الكلمات فعبر ميكانيكي. لنق أو عقيمة مهارة وأ حرفي تكرار جردم تكون نأ عليها وينكرون

 جديد عالم لاكتشاف ارئهق المترجم يقود الوجودو والعواطف لفكرا نم ائماد بلورت لتيا العباراتو

 بدقائق ساكلإما ىعل قادرا يكون أن فوق لمترجم،ا في فترضوني فهم لذلكو إليه. الدخول عليه يسهل

 لقارئ.ل إيصالها على القدرةب يتميز نأ الفكر، حقائقو لمةالك

 

 يستعينون لرومانا الخطباء انك فقد ك،ش وند اسخرو قديم اعتقاد فن لترجمةا بأن ادالاعتق إن

رْفيَِّ  الترجمةب خذونالآ وظل ،الأسلوب فِيَّةِ وحِر   البلاغة نف لاكتساب بالترجمة  تقليد سنها تيال ةِ الح 

 أنصار كان ثلمام وفنية. إبداعية من خلوي لا لهياإ لهاماإ ملهمع عتبروني لمقدسةا لنصوصا ترجمة

 لهم تبيح التي الحرية أهمية يف حدود بلا عتقدوني عشر لثامنا لقرنا يف لخائنات"ا "الجميلات

 للفن رديفة هنا الحريةو المستقبل. لوسطا في تجددام وراحض يكتسب لهيجع بما الأصل تكييف

 الإبقاء نيعتزمو اليوم إلى للترجمة لمحدثونا المنظرون زالي ولا لازم.ا لتأكيدا كلب لإبداعا شقيقةو

 جدن فنحن اليوم. وليدة يستل للترجمة لعلميةا لنظرةا نأ كما الأدبي. الفن ائرةد ضمن الترجمة على

 سنة في طاند دو غاسبار حظلا عندما عشر لسابعا القرن واسطأ نذم لأقلا لىع رالتصو لهذا بذورا

 بنفس واستعانوا لأسلوبا نفس وااتبع دق لجملا سنفو الكلمات فسن تفوقب ترجموا الذين بأن 1660

 إلهي رارق من وحيب مستمر"و ثابت نظام" وجود على التأكيد ذلكب يريد كانو الترجمة. طريقة

 كل مثل لترجمة،ا فن أنب امختتم لترجمةا في سواه وند معين سبيل اتباع ترجمينالم على يفرض

 .مستقرةو ةبتثا قواعد على يتوفر الفنون،

 
 القاهرة، الأولى، لطبعةا للترجمة، لقوميا لمركزا ،الترجمة شعرية في دراسات لغريب،ا مأوى بحراوي، حسن

 .71-70 ص.ص.

 
● Notes:    

 il serait pris en compte pour l'évaluation de : 

 la qualité et l'authenticité de la langue ; 

 la correction grammaticale ; 

  la richesse lexicale et la présentation. 
 

                                                           
* Nombre de mots du texte : 265 mots environ. 


